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English Translation : Ali Quli Qara'i 

Urdu Translation : Allamma Zeeshan Haider Jawadi  
Hindi Translation : Farrukh Khan & Ahmed 

Sūrat al-Ṭāriq 
(The Nightly Visitor) 

 الطارق صورة 
Súrah – 86 

No of Ayat – 17 



Merits of Sūrat al-Ṭāriq 

This is a „meccan‟ sūrah.  

The surah that opens with the oath of the Divine One swearing by 

the sky of the world and The Nightly Visitor so called because it 

comes by night and leaves by day. It takes its name from verse 1 

which mentions “the night-comer” or “nightly visitor” (ṭāriq). The 

surah focuses on a series of examples of things coming out: the 

piercing night-star, spurting semen, the baby that bursts out of the 

womb, and plants that sprout out of the ground. All of these are 

used to illustrate resurrection from the grave. 

The Holy Prophet (s.a.w.) has said that the reward for reciting this 

surah is equivalent to ten times the number of heavenly bodies in 

space. 

 Imam Ja‟far as-Sadiq (a.s.) has narrated that if surah at-Taariq 

is recited in compulsory prayers, then the reciter is honoured by 

Allah (s.w.t.) and will get the opportunity of being with the 

Prophets (a.s.). Reciting this surah over anything keeps it safe. If 

recited before taking medicine, then the medicine will be a sure 

cure. The water in which this surah has been dissolved should be 

poured gently on a wound and it will heal with the Grace of Allah 

(s.w.t.). 



د لِ مُحَمَّ
ٓ

دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ غَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

Sūrat al-Ṭāriq 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ

   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्राह भुहम्भद औय आरे भुहम्भद ऩय अऩनी सराभती यख़  



هِ  نِ بِشْمِ اللَّ حْمََٰ حِيمِ  الرَّ  الرَّ

In the Name of Allāh,  

the All-beneficent, the All-merciful. 

bi-smi llāhi r-raḥmāni r-raḥīmi 

 صےهام  کےخدا  والے رحمتوں دائمیاور  غظیم

अल्राह के नाभ से जो फडा कृऩारु औय अत्मन्त दमावान हैं। 

Sūrat al-Ṭāriq 



ارِقِ ﴿ مَاءِ وَالطَّ  ﴾١وَالشَّ

By the sky, by the nightly visitor, 

wa-s-samāˈi wa-ṭ-ṭāriqi 

صمان
ٓ

هے کواور رات  ا
ٓ

 لشم کی والے ا

साऺी है आकाश, औय यात भें प्रकट होनेवारा - 

Sūrat al-Ṭāriq 



ارِقُ ﴿  ﴾ ٢وَمَا اَدْرَاكَ مَا الطَّ

(and what will show you what is the nightly visitor? 

wa-mā ˈadrāka mā ṭ-ṭāriqu 

 ہے کیاطارق  کہ جاهو کیااور تم 

औय तुभ क्मा जानो कक यात भें प्रकट होनेवारा क्मा है? 

Sūrat al-Ṭāriq 



الِبُ ﴿ جْمُ الثَّ  ﴾ ٣الوَّ

It is the brilliant star): 

an-naǧmu ṯ-ṯāqibu 

 ہے صتارہ ہوا چمک تا ایک یہ

दभकता हुआ ताया! - 

Sūrat al-Ṭāriq 



ا غَلَيْهَا حَافِظٌ ﴿ مَّ
َّ

 ﴾٤إِن كُلُّ هَفْسٍ ل

there is a guard over every soul. 

ˈin kullu nafsin lammā ʿalayhā ḥāfiẓun 

 ہو گیا کیا مػین هہ هگراں اوپر کےجس  ہے هہیں ایشاهفس  کوئی

कक हय एक व्मक्क्त ऩय एक ननगयानी कयनेवारा ननमुक्त है 

Sūrat al-Ṭāriq 



هشَانُ  ِ
ْ

يَوظُرِ الْ
ْ

 ﴾٥خُلِقَ ﴿ مِمَّ فَل

So let man consider from what he was created.  

fa-l-yanẓuri l-ˈinsānu mimma ḫuliqa 

 ہے گیا کیا پیدا صے چیز کس اصے کہ دیکھےاهشان  پھر

अत् भनुष्म को चाहहए कक देखे कक वह ककस चीज़ से ऩैदा ककमा गमा है 

Sūrat al-Ṭāriq 



اءٍ دَافِقٍ ﴿  ﴾٦خُلِقَ مِن مَّ

He was created from an effusing fluid  

ḫuliqa min māˈin dāfiqin 

ئے اُچھلتے ایک وہ  ہے گیا کیا پیدا صے پاهی ہو

एक उछरते ऩानी से ऩैदा ककमा गमा है, 

Sūrat al-Ṭāriq 



رَائِبِ ﴿ بِ وَالتَّ
ْ

ل  ﴾٧يَخْرُجُ مِن بَيْنِ الصُّ

which issues from between the loins and the breast-

bones. 

yaḫruǧu min bayni ṣ-ṣulbi wa-t-tarāˈibi 

 ہے هکلتا صے درمیان کے ہڈیوں کی صیوہاور  پیٹھجو 

जो ऩीठ औय ऩसलरमों के भध्म से ननकरता है 

Sūrat al-Ṭāriq 



هُ  كَادِرٌ ﴿ غَلَىَٰ إِهَّ
َ

 ﴾٨رَجْػِهِ ل

Indeed He is able to bring him back [after death],  

ˈinnahū ʿalā raǧʿihī la-qādirun 

هے پیدا دوبارہ کےخدا اهشان  وہ یكیوا  ہےلادر  بھی پر کر

ननश्चम ही वह उसके रौटा देने की साभर्थमय यखता है 

Sūrat al-Ṭāriq 



رَائِرُ ﴿  ﴾٩يَوْمَ تُبْلَى الشَّ

on the day when the secrets are examined, 

yawma tublā s-sarāˈiru 

z  زمایا کو رازوںجس دن
ٓ

 گا جائے ا

क्जस हदन नछऩी चीज़ें ऩयखी जाएॉगी, 

Sūrat al-Ṭāriq 



 هَاصِرٍ ﴿
َ

ةٍ وَلَ هُ مِن لُوَّ
َ

 ﴾١٠فَمَا ل

and he shall have neither power nor helper. 

fa-mā lahū min quwwatin wa-lā nāṣirin 

 مددگار هہاور  ہوگیلوت  پاس کے کشی هہ پھرتو 

तो उस सभम उसके ऩास न तो अऩनी कोई शक्क्त होगी औय न कोई सहामक 

Sūrat al-Ṭāriq 



جْعِ ﴿ مَاءِ ذَاتِ الرَّ  ﴾١١وَالشَّ

By the resurgent sky, 

wa-s-samāˈi ḏāti r-raǧʿi 

صمان والے کھاهے چکر ہےلشم 
ٓ

 کی ا

साऺी है आवतयन (उरट-पेय) वारा आकाश, 

Sūrat al-Ṭāriq 



دْعِ ﴿ رْضِ ذَاتِ الصَّ َ ْ
 ﴾ ١٢وَالَ

by the furrowed earth:  

wa-l-ˈarḍi ḏāti ṣ-ṣadʿi 

هے شگافتہاور   کی زمین والی ہو

औय पट जानेवारी धयती 

Sūrat al-Ṭāriq 



كَوْلٌ فَصْلٌ ﴿
َ

هُ ل  ﴾١٣إِهَّ

it is indeed a decisive word, 

ˈinnahū la-qawlun faṣlun 

 ہے فیصللول  یہ شک بے

वह दो-टूक फात है, 

Sūrat al-Ṭāriq 



هَزْلِ ﴿
ْ

 ﴾١٤وَمَا هُوَ بِال

and it is not a jest. 

wa-mā huwa bi-l-hazli 

 ہے هہیںاور مذاق 

वह कोई हॉसी-भज़ाक नही है 

Sūrat al-Ṭāriq 



هُمْ يَكِيدُونَ كَيْدًا ﴿  ﴾١٥إِهَّ

Indeed they are devising a stratagem,  

ˈinnahum yakīdūna kaydan 

 ہیں کررہے مکر اپوا لوگ یہ

वे एक चार चर यहे है, 

Sūrat al-Ṭāriq 



 ﴾١٦وَاَكِيدُ كَيْدًا ﴿

and I [too] am devising a plan. 

wa-ˈakīdu kaydan 

 ہیں کررہے تدبیر اپوی ہماور 

औय भैं बी एक चार चर यहा हूॉ 

Sūrat al-Ṭāriq 



هُمْ رُوَيْدًا ﴿
ْ

كَافِرِينَ اَمْهِل
ْ

لِ ال  ﴾١٧فَمَهِّ

So respite the faithless; give them a gentle respite. 

fa-mahhili l-kāfirīna ˈamhilhum ruwaydan 

 دو دے مہلت صی تھوڑی  اهہیںدو اور  چھوڑ  کو کافروںتو 

अत भुहरत दे दो उन इनकाय कयनेवारों को; भुहरत दे दो उन्हें थोडी-सी 

Sūrat al-Ṭāriq 



د لِ مُحَمَّ
ٓ

دٍ وَ ا هُمَّ صَلِّ غَلَى مُحَمَّ  اَللَّ

O' Allāh send Your blessings on Muhammad 

and the family of Muhammad. 

O' Alláh send Your blessings on Muhammad and the family of Muhammad 

ل !الله اے
ٓ

   پرمحمد  )ع(رحمت فرما محمد وا

ऐ अल्राह भुहम्भद औय आरे भुहम्भद ऩय अऩनी सराभती यख़  

Sūrat al-Ṭāriq 



For any errors / comments please write to: rehanL@hotmail.com 

Kindly recite Sura E Fatiha for Marhumeen of all those who have worked towards making this small work possible. 

Sūrat al-Ṭāriq 

Please recite   

Sūra E Fātiḥa 

for 

ALL MARHUMEEN 

 


